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Required
documents

Important: documents must be in Spanish

or with a simple translation.

1.

Signed affidavit of
inabilities (form attached).

2.

Publisher’s Letter of
Commitment by the
Publisher stating that
the literary work will be
published.

3.

Translator’s CV.

4.

An Agreement proving that
the Publisher has been
assigned the copyrights to
publish the literary work.
This document must be

in Englishandinclude a
summary in Spanish.

.

A digital copy of the
book proposed for
translation (when

the proposalis

an anthology, the
selection of texts

must be attached, with
information proving that
itis published material
e.g., date of publication,
relevant ISBNs, etc.)

6.

A quote stating the
cost of the translation
indollars.

/.

Samples of the most
recent Publisher’s
paper or digital
catalogues.

8.

A copy of the contract
or agreement signed
by the Publisher

and the translator.

0.

Documents proving the
Publisher’s legal status.

10.

Author and/or illustrator
review.

11.

Dissemination and
distribution proposal
strategy.




